B-võõrkeel 

Vene keele ainekava 6. klassile 

1. Õppe- ja kasvatuseesmärgid

1) Komplekselt arendada kõiki osaoskusi

2) Laiendada sõnavara, mis võimaldaks igapäevastes suhtlusolukordades toime tulla

4) Õppida tundma erinevaid võõrkeelte õppimise strateegiaid ning osata neid iseseisvalt kasutada;

5) Arendada huvi õpitavat keelt kõnelevate maade ja nende kultuuri vastu;

6) Õppida  kasutama eakohaseid võõrkeelseid teatmeallikaid (nt teatmeteosed, sõnaraamatud,

internet), et leida vajalikku infot ka teistes valdkondades ja õppeainetes.

2. Ainetevahelised seosed

Eesti keel- luuletused, dialoogid, laulud, nende ilmekas esitamine; erinevate temaatiliste piltide kirjeldamine; tähtede õppimine, viisakusväljendid, mõistekaardi koostamine, küsimuste koostamine

Loodusõpetus, geograafia- riigid, pealinnad, rahvused; Venemaa kaardil; Aastaajad, loodus, ilmastikunähtused

Ühiskonnaõpetus- tolerantne suhtumine teistesse rahvustesse; suhted sõpradega, perekondlikud sündmused; vaatamisväärsused Eestis, Venemaal

Bioloogia, inimeseõpetus- inimese kehaosad, välimuse kirjeldamine; inimene ja tervis, toduained

Kehaline kasvatus- sport meie elus, tuntud sportlased, spordialad, sportlikud mängud, vaba aeg, harrastused

Matemaatika- numbrid, liitmine lahutamine, põhi- ja järgarvud, aastaarvud, kuupäev, vanus

Tööõpetus- riided, jalanõud, mood, disain, kavandamine, tähtpäevad

Ajalugu- ajaloolised isikud Tsaar Peeter I, traditsioonid, tähtpäevad; Venemaa, Moskva

A-võõrkeel- sõnade sugu, soo tunnused, sõnaraamatu kasutamine, pildi kirjeldamine, perekond ja sugulased

Kunst- värviõpetus, inimese joonistamine

Informaatika- infootsing internetist, esitluse koostamine

Muusika- tähtpäevamuusika, vastavate laulude esitamine vene keeles; lemmikmuusika, ansamblid, lauljad, muusikastiilid

3. Õppematerjal 

 Inga Mangus „;Быстро и весело”

 Töövihik

Kassett

4. ITK

www.miksike.ee
www.russianword.ee
www.koolielu.ee 
5. Õppemaht

3 tundi nädalas 105 tundi õppeaastas

6. Läbivad teemad

1) „Õppimine ja töö” – elukestev õpe ja karjääri planeerimine;

2) „Kodukoht Eesti” – keskkond ja jätkusuutlik areng;

3) „Kodukoht Eesti”, „Riigid ja nende kultuur” – kultuuriline identiteet;

4) „Igapäevaelu. Õppimine ja töö”, „Riigid ja nende kultuur”, „Vaba aeg” – teabekeskkond,

tehnoloogia ja innovatsioon;

5) „Mina ja teised”, „Kodu ja lähiümbrus”, „Igapäevaelu. Õppimine ja töö” – tervis ja ohutus;

6) „Mina ja teised”, „Kodu ja lähiümbrus”, „Kodukoht Eesti”, „Igapäevaelu. Õppimine ja

töö”, „Riigid ja nende kultuur”, „Vaba aeg” – väärtused ja kõlblus

7. Õppesisu:

Kõnearendus ja lugemisteemad:
Mina ja teised. Enese ja kaaslaste tutvustus /nimi, sugu, elukoht); enesetunne (hea/ halb tuju), ühised tegevused sõpradega (mis mulle ja sõpradele meeldib teha); viisakusväljendid
Kodu ja lähiümbrus. Pereliikmed ja sugulased, pereliikmete tegevusalad; kodu asukoht. (riik; linn, maakoht)
Kodukoht Eesti. Riik, pealinn, rahvus; aastaajad ja põhilised aastaaegade ilma kirjeldavad väljendid (hea/ halb ilm: päikeseline, vihmane jms)
Igapäevaelu. Õppimine ja töö. Lihtsamad tegevused kodus ja koolis ning nendega seonduvad esemed.

Vaba aeg. Lemmiktegevused ja eelistused.
	KEELETEADMISED 6.klass

KIRI JA

HÄÄLDUS

Vene tähestik. Hääldus. Nimede kirjutamine vene ja eesti keeles.

Tähemärkide häälikuline tähendus. Sõnarõhk.

Täishäälikute hääldamine eel- ja järelrõhulistes silpides, reduktsioon.

Kaashäälikud. Sisihäälikute hääldamine. Häälikute sarnastumine:

Sõnarõhk tegusõna быть vormides.

Sõnarõhu muutumine nimisõnade nimetava käände mitmuse vormi

moodustamisel.

NIMISÕNA Grammatiline sugu: naissoost nimisõnad –а/-я-lõpuga; meessoost

sõnad, mille lõpus on kaashäälik või –й ja -a/-я (папа, дедушка,

дядя); kesksoost sõnad -о/-е-lõpuga.

Nimisõnade mitmuse nimetava käände moodustamine (ы- ja и-

lõpulised meessoost ja naissoost sõnad; а- ja я-lõpulised kesksoost ja

meessoost sõnad).

OMADUSSÕNAD Omadussõna lõpud ainsuse ja mitmuse nimetavas käändes (tüve

lõpphäälik palataliseerimata/palataliseeritud; küsimused какой?

какая? какое? какие?).

Omadussõna ühildumine nimisõnaga ainsuse ja mitmuse nimetavas

käändes.

TEGUSÕNAD Tegusõna быть: oleviku Ø-vorm; mineviku vormi moodustamine;

tuleviku vormid: ainsuse/mitmuse pöördelõpud.

Eitav kõneliik: Я не играю, Мальчик не играет, Мы не играем jne).

Tegusõnade pööramine

Mineviku vormide moodustamine.

ASESÕNA Isikulised asesõnad. Isikuliste asesõnade käänamine.

Omastavad asesõnad ainsuses ja mitmuses.

MÄÄRSÕNA Lubamine ja keelamine (можно, нельзя). Hinnangut väljendavad

määrsõnad (хорошо, плохо).

ARVSÕNA Põhiarvsõnad. Küsimus сколько лет? ja vastus (nimisõnaga год,

года/лет).

ABISÕNAD Rinnastavad sidesõnad и, а, но.

LAUSE

STRUKTUUR

Küsimused Кто это? Что это? ja vastused. Küsimused Кто это

был? Что это было? ja vastused.

Subjekti ja predikaadi tähistamine ( Я играю, ты играешь, он/она

играет, мы играем, вы играете, они играют; Мальчик играет,

Дети играют jne).


	6. klassi lõpetaja:

1) saab aru igapäevastest väljenditest ja lühikestest lausetest;

2) kasutab õpitud väljendeid ja lühilauseid oma vajaduste väljendamiseks ning oma

lähiümbruse (pere, kodu, kool) kirjeldamiseks;

3) reageerib adekvaatselt lihtsatele küsimustele ja korraldustele;

4) on omandanud esmased teadmised õpitava keele kultuuriruumist;

5) rakendab õpetaja juhendamisel varem omandatud õpioskusi ja -strateegiaid;

6) seab endale õpieesmärke ning hindab koostöös kaaslaste ja õpetajaga oma saavutusi;

7) töötab õpetaja juhendamisel iseseisvalt, paaris ja rühmas.




8. Õppetegevus 
Huvi äratamine uue keele ja kultuuri vastu. Esiplaanil on kuulamis- ja rääkimisoskuse

arendamine ning õigete hääldusharjumuste kujundamine. 

Õpitud väljendite  ja lühilausete kasutamine kontekstis, rakendades aktiivõppemeetodeid ning mängulisust.

Lugemisoskust arendatakse lihtsate tekstidega ning kirjutamisoskust mudelkirjutamisega. Õpilased kasutavad A-võõrkeele õppimisel omandatud õpioskusi ja -strateegiaid.

Osaoskuste arendamiseks kasutatakse tunnis:

1) kuuldu põhjal pildi joonistamine või täiendamine;

2) sobitusülesande lahendamine (nt pildi vastavus kirjeldusele);

3) dialoogide, laulude ja luuletuste esitamine;

4) rääkimine pildi alusel;

5) häälega lugemine;

6) lihtsa faktilise info leidmine tekstist;

7) mudeli järgi kirjutamine;

8) õpikusõnastiku kasutamine.
9. Õpitulemused

Hindamine

II kooliastmes hinnatakse õppe alguses põhiliselt õpilase kuulatud tekstist arusaamist ja suulist väljendusoskust, jõudes õppe edenedes kõigi osaoskuste hindamiseni. kasutatakse hindeid ning suulisi või kirjalikke sõnalisi hinnangud, mis toovad esile õpilase tugevused ja edusammud.

Õpetaja paneb hinde punktide kogusumma järgi, mis on reguleeritud kooli üldises

hindamisjuhendis.

· 90%-100% “5”    75%- 89% ”4”

· 50%-  69%  “3”    25%-49% “2”

 Õpetaja kontrollib töövihikuid ja aines kasutatavaid vihikuid regulaarselt vähemalt kord

õppeveerandis ning hindab vihikute korda ja puhtust ühe koondhindega või kahe erineva

hindega. Vihikute puhtuse ja korra hinnet arvestatakse õpilase hoolsuse hindamisel
Vene keele ainekava 7. klassile
1. Õppe- ja kasvatuseesmärgid

1) Komplekselt arendada kõiki osaoskusi

2) Laiendada sõnavara

4) Õppida tundma erinevaid võõrkeelte õppimise strateegiaid ning osata neid iseseisvalt kasutada;

5) Arendada huvi õpitavat keelt kõnelevate maade ja nende kultuuri vastu;

6) Õppida  kasutama eakohaseid võõrkeelseid teatmeallikaid (nt teatmeteosed, sõnaraamatud,

internet), et leida vajalikku infot ka teistes valdkondades ja õppeainetes.

2. Ainetevahelised seosed

Eesti keel- luuletused, dialoogid, laulud, nende ilmekas esitamine; erinevate temaatiliste piltide kirjeldamine; tähtede õppimine, viisakusväljendid, mõistekaardi koostamine, küsimuste koostamine

Loodusõpetus, geograafia- riigid, pealinnad, rahvused; Venemaa kaardil; Aastaajad, loodus, ilmastikunähtused

Ühiskonnaõpetus- tolerantne suhtumine teistesse rahvustesse; suhted sõpradega, perekondlikud sündmused; vaatamisväärsused Eestis, Venemaal

Bioloogia, inimeseõpetus- inimese kehaosad, välimuse kirjeldamine; inimene ja tervis, toduained

Kehaline kasvatus- sport meie elus, tuntud sportlased, spordialad, sportlikud mängu, vaba aeg, harrastused

Matemaatika- numbrid, liitmine lahutamine, põhi- ja järgarvud, aastaarvud, kuupäev, vanus

Tööõpetus- riided, jalanõud, mood, disain, kavandamine, tähtpäevad

Ajalugu- ajaloolised isikud Tsaar Peeter I, traditsioonid, tähtpäevad; Venemaa, Moskva

A-võõrkeel- sõnade sugu, soo tunnused, sõnaraamatu kasutamine, pildi kirjeldamine, perekond ja sugulased

Kunst- värviõpetus, inimese joonistamine

Informaatika- infootsing internetist, esitluse koostamine

Muusika- tähtpäevamuusika, vastavate laulude esitamine vene keeles; lemmikmuusika, ansamblid, lauljad, muusikastiilid

3. Õppematerjal 

 Inga Mangus „;Быстро и весело”

 Töövihik

Kassett

4. ITK

www.miksike.ee  
www.russianword.ee
5. Õppetundide arv: 105 (3 tundi nädalas)

6. Läbivad teemad

1) „Õppimine ja töö” – elukestev õpe ja karjääri planeerimine;

2) „Kodukoht Eesti” – keskkond ja jätkusuutlik areng;

3) „Kodukoht Eesti”, „Riigid ja nende kultuur” – kultuuriline identiteet;

4) „Igapäevaelu. Õppimine ja töö”, „Riigid ja nende kultuur”, „Vaba aeg” – teabekeskkond,

tehnoloogia ja innovatsioon;

5) „Mina ja teised”, „Kodu ja lähiümbrus”, „Igapäevaelu. Õppimine ja töö” – tervis ja ohutus;

6) „Mina ja teised”, „Kodu ja lähiümbrus”, „Kodukoht Eesti”, „Igapäevaelu. Õppimine ja

töö”, „Riigid ja nende kultuur”, „Vaba aeg” – väärtused ja kõlblus

  7. Õppesisu: 

Kõnearendus ja lugemisteemad

· MINA JA TEISED


 Välimus; huvid ja võimed, tugevused ja nõrkused: mida oskan/suudan teha, milles olen tugev/nõrk (sama teiste kohta); iseloomu kirjeldav sõnavara; kehaosad, suhted sõprade ja lähikondlastega

· KODU JA LÄHIÜMBRUS


 kodu/elukoha sõnavara (korter, maja, eri ruumid, oma tuba, sisustus jmt), koduümbrust kirjeldav sõnavara (majad, park, põld, teed, väljakud jmt); sündmuste ja tähtpäevade tähistamine perekonnas ja kodukohas; elukoha kirjeldus (maja, tuba jmt); kodukoha vaatamisväärsuste tutvustamine, pereliikmete kodused tööd ja tegevused. 

· KODUKOHT EESTI 
Eesti lühikirjeldus, põhilised tähtpäevad (jõulud, jaanipäev jmt) ja kultuuritavad (laulu- ja tantsupeod jmt); mõned tuntumad Eesti vaatamisväärsused; linna- ja maaelu kirjeldav sõnavara;  

· RIIGID JA NENDE KULTUUR 
õpitava keele riigi/riikide olulisemad sümbolid, põhilised tähtpäevad ja kombed; mõned tuntumad sündmused ja saavutused ja nendega seotud nimed ajaloo- ja kultuurivaldkonnast;
Eesti naaberriigid ja tuntumate maailmariikide nimed, rahvused ja keeled. 

· IGAPÄEVAELU. ÕPPIMINE JA TÖÖ 
 tee küsimine ja juhatamine (parem/vasak pool, otse jmt), transpordivahendid; koolitee ja koolipäeva kirjeldus; kooli ja klassi iseloomustav sõnavara, tunniplaan, koolivaheajad; toiduained, tervislik toiduvalik, igapäevane hügieen; 

· VABA AEG 
 huvid (sport); erinevad vaba aja veetmise viisid (üksi, sõprade, pereliikmetega jmt), eelistuste põhjendamine; erinevad spordialad, 

Keeleteadmised:

· Kiri ja hääldus: Sõnarõhu muutumine tegusõnade vormides.
· Nimisõna: Mees- ja naissoost sõnad, mille lõpus on –ь. 

Naissoost sõnad, mille lõpus on -ия (nt Эстония, история, гимназия). Kesksoost sõnad имя ja время; kesksoost sõnad, mille lõpus on -ие (nt задание). 

Üldsoost nimisõnad (nt сирота, коллега, умница). Käänete nimetused ja küsimused. Sageli kasutatavad käändumatud sõnad (nt евро, кино, метро, пальто, кофе).

Käändkonnad; nimisõna käändelõpud ainsuses (I ja II käändkond). 

Родительный: kuuluvuse väljendamine (nt книга брата, отец Кристины); eitus нет sõnaga, koha tähistamine (küsimus откуда? ja vastus eessõnade из ja с abil).

Предложный: sise- ja väliskoha tähistamine (küsimus где? ja vastus в ja на eessõnade abil).

Винительный: sise- ja väliskoha tähistamine (küsimus куда? ja vastus eessõnade в ja на abil); otsese tegevuse objekti tähistamine (nt tegusõnadega видеть, читать, любить).

Дателъный: käändevormide kasutamine eessõnata; tegusõnadega желать, верить, помогать; kuid желать чего? Р.п.; верить во что? В.п.

Tворительный käändevormide kasutamine eessõnata.

· Omadussõna: Omadussõnade ühildamine nimisõnaga soos ja arvus

· Tegusõna: I pöördkond (еть-, ать-, ять-lõpulised tegusõnad) ja II pöördkond (ить-lõpulised tegusõnad).  

Enesekohased tegusõnad ja nende pöördevormid (nt интересоваться, находиться); tegusõnade просыпаться, причёсываться, заниматься, находиться, мыться, умываться, одеваться, начинаться, кончаться pööramine.

Verbirektsioon (käänete kaupa). 

· Asesõna Omastavate asesõnade käänamine. 

Näitavad asesõnad ja nende käänamine

· Määrsõna Määrsõnade здесь, тут, там kasutamine.
· Arvsõnad: Järgarvsõnad

· Abisõnad: Eitussõna нет (nt нет отца, мамы, книги). 

Eessõnade в, на, из, с kasutamise (koha tähistamiseks).

Eraldusseose väljendamine sidesõnaga или. 

· Lausestruktuur: Lihtöeldis ja öeldistäide (nimisõna nimetavas käändes, määrsõna, isikuline asesõna). 

Küsimus где? ja vastus (määrsõnade здесь, тут, там kasutamine, предложный kääne).

Öeldistäide (nimisõna творительный käändes).

Küsimus куда? ja vastus (винительный kääne).

Küsimus откуда? ja vastus (родительный kääne).

Küsimused чей? чья? чьё? чьи? ja vastused (possesiivsete asesõnade kasutamine, родительный kääne).

Küsimus когда? какого года? в каком году? ja vastused (nädalapäevad,kuud, kellaaeg, aasta).

8. Õppetegevus

Õpetuse eesmärk on julgustada õpilast võõrkeeles suhtlema. Kõiki osaoskusi arendatakse võrdselt, suurendades suulise suhtluse kõrval järk-järgult kirjaliku suhtluse mahtu. Õpilast suunatakse õpitavat keelt aktiivselt kasutama nii tunnis kui ka väljaspool tundi. Õpilased õpivad lähenema keeleõppele analüüsivalt, õppides kõrvutama eri keelte sarnasusi ja erinevusi ning märkama enda ja teiste keelekasutusvigu. Teemade käsitlemisel pööratakse tähelepanu kultuuride tundmaõppimisele ja kõrvutamisele oma kultuuriga, rõhutades kõigi kultuuride omanäolisust ja väärtuslikkust. Õpilased mõistavad erinevaid kultuuritavasid ning oskavad neid arvestada. Õpilane õpib väärtustama mõtteviiside mitmekesisust, avaldama oma arvamust ning arvestama erinevate seisukohtadega.

Osaoskuste arendamiseks kasutatakse:

1) eri liiki eakohaste tekstide kuulamine ja lugemine;

2) adapteeritud eakohaste tekstide iseseisev lugemine;

3) loovtööde kirjutamine (nt sõnumid, postkaardid, isiklikud kirjad, kuulutused,

lühiülevaated);

5) projektitööd;

6) lühiettekanded (nt pildikirjeldus, hobide tutvustamine, projektitööde kokkuvõtted);

7) rolli- ja suhtlusmängud;

8) info otsimine erinevatest võõrkeelsetest teatmeallikatest (nt sõnaraamatud, internet).
9. Õpitulemused

Õpilane …

a) saab õpitud temaatika piires aru lausetest ja sageli kasutatavatest väljenditest;

b) mõistab õpitud temaatika piires olulist;

c) Oskab kirjeldada oma välimust ja iseloomu

d) Oskab rääkida oma kodust, perekonnast, huvidest

osaleb vestluses talle tuttaval teemal

 e) kirjutab lühikesi tekste õpitud temaatika piires;

 f)hangib infot erinevatest võõrkeelsetest infoallikatest;

 g) on omandanud esmased teadmised õpitava keele maa kultuuriloost;

 h) teadvustab eakohaselt õpitava maa ja oma maa kultuuri erinevusi ning oskab neid

arvestada;

 i) töötab iseseisvalt, paaris ja rühmas;

j) hindab õpetaja abiga oma tugevaid ja nõrku külgi seatud eesmärkide järgi 


      10. hindamine
I Üldsätted

1.1 Võõrkeeltes eristatakse nelja olulisemat osaoskust: rääkimine, kirjutamine, kuulamine

ning lugemine.

1.2 Kõigi osaoskuste puhul on hindamiskriteeriumid erinevad ning on kasutatavad kõigil

kooliastmetel.

1.3 Hindamisel ja hindamismeetodite valikul arvestab õpetaja õpilase arengu ja eripäraga.

II Osaoskuste hindamise põhimõtted ja kriteeriumid

2.1 Rääkimine

2.1.1 Rääkimisel on võimalik hinnata monoloogi, dialoogi, vestlust, jutustamist, arutlust,

küsimustele vastamist.

2.1.2 Võõrkeeles on rääkimisel tähtis pöörata tähelepanu teatud kriteeriumitele, mida

hindamisel arvestada. Nendeks on soravus, õige intonatsioon, õige hääldus, õige sõnarõhk

ning sõnavara.

2.1.3 Hinne “5” pannakse õpilasele, kes kõneleb soravalt, vead praktiliselt puuduvad.

2.1.4 Hinne „4” pannakse õpilasele, kes kõneleb suhteliselt soravalt, kuid esineb vähesel

määral vigu.

2.1.5 Hinne „3” pannakse õpilasele, kellel on mõningaid raskusi enese suulisel väljendamisel,

teeb palju vigu.

2.1.6 Hinne „2” pannakse õpilasele, kelle võõrkeele suuline eneseväljendus on raskendatud,

kõne peaaegu arusaamatu.

2.1.7 Hinne „1” pannakse õpilasele, kelle kõne on täiesti arusaamatu.

2.2 Kirjutamine

2.2.1 Kirjutamisel on võimalik hinnata erinevaid harjutusi, ümberkirjutist, ümberjutustust,

etteütlust, kirjeldust, lühijuttu, esseed, referaati, kirja, postkaarti.

2.2.2 Kirjutamisoskuse hindamisel on kaks aspekti:

1) õigekeelsuse ja sõnavara ulatuse hindamine ning

2) kirjaliku eneseväljenduse hindamine loovtööde puhul.

2.2.3 Hinne “5” pannakse õpilasele, kes

· konstrueerib grammatiliselt õigeid lauseid ja fraase,

· kasutab sõna meisterlikult, sõnavara on täiuslik, tekst on sidus,

· õigekiri korrektne, sisu ja vormistus on suurepärased ning

· kirjutise eesmärk on saavutatud.

2.2.4 Hinne “4” pannakse õpilasele, kes

· koostab grammatiliselt peamiselt õigeid lauseid ja fraase, kuid võivad esineda

mõningad vead, mis ei sega arusaamist,

· ei kasuta alati sihipärast sõnavara,

· esineb üksikuid probleeme teksti sidususega,

· esinevad mõned grammatikavead ja õigekirjavead,

· hea sisu ja vormistus,

· kirjutise eesmärk on praktiliselt saavutatud.

2.2.5 Hinne “3” pannakse õpilasele, kelle

· kirjutises esineb arusaamist segavaid grammatikavigu, vigu on sõnakasutuses ning

teksti sidususes,

· palju õigekirjavigu,

· rahuldav sisu ja vormistus,

· sõnum pole alati tähtis või oluline.

2.2.6 Hinne “2” pannakse õpilasele, kelle

· kirjutatud tekstist arusaamine on raske, grammatika ebakorrektne ja sõnavara on kasutatud

vääralt,

· teksti sisu ja vormistus on kehv,

· teksti sõnum on ebaõnnestunud ja edastatud arusaamatult,

· tekstis esineb väga palju õigekirjavigu.

2.2.7 Hinne “1” pannakse õpilasele, kelle:

· kirjutatud tekstist arusaamine on võimatu tänu korduvatele grammatilistele vigadele ja

teksti seosetule ülesehitusele,

· õigekiri täiesti ebakorrektne ja sõnavarakasutus väär,

· sõnum on edastatud täiesti arusaamatult.

2.3 Kuulamine

2.3.1 Kuulamisoskuse testimisel on tavapärased vastamisvormid:

· õige vastuse leidmine,

· lünkade täitmine,

· õige- vale vastuse üle otsustamine.

2.3.2 Hinne “5” pannakse õpilasele, kes mõistab teadet kompleksselt, saab aru erinevate

inimeste kõnest, eristab selgesti väljendatud ja varjatud informatsiooni.

2.3.3 Hinne “4” pannakse õpilasele, kellel on vahel raskusi sõnumi kompleksse mõistmisega,

mõistab suurema osa inimeste kõnet ning eristab peamist selgesti väljendatud ja varjatud

informatsiooni.

2.3.4 Hinne “3” pannakse õpilasele, kellele valmistab raskusi sõnumi kompleksne mõistmine,

mõningate inimeste kõne mõistmine ning enamasti ei erista selgesti väljendatud ja varjatud

informatsiooni.

2.3.5 Hinne “2” pannakse õpilasele, kes ei suuda sõnumit kompleksselt mõista, raskusi on

suurema osa inimeste kõne mõistmisega ning ei erista selgesti väljendatud ja varjatud

informatsiooni.

2.3.6 Hinne “1” pannakse õpilasele, kes ei suuda mõista lihtsaid sõnumeid ning ei saa aru

suulisest kõnest.

2.4 Lugemine

2.4.1 Lugemisega tegeldakse keeleõppeprotsessi käigus pidevalt. Hinnata saab lugemisoskuse

soravust, hääldust, intonatsiooni, selgust. Eristatakse erinevaid tekstitüüpe: ilukirjanduslik,

ajakirjanduslik, teabetekst, luule. Olulisel kohal hindamise juures on loetu mõistmine.

2.4.2 Hinne “5” pannakse õpilasele, kes mõistab raskusteta kõiki olulisi tekstitüüpe, loeb

soravalt ning hääldab sõnu korrektselt, selgelt ja õige intonatsiooniga.

2.4.3 Hinne “4” pannakse õpilasele, kellel esineb üksikuid raskusi erinevate tekstitüüpide

mõistmisel ning lugedes teeb üksikuid hääldus- ja intonatsioonivigu.

2.4.4 Hinne “3” pannakse õpilasele, kellel on tuntavaid raskusi erinevate tekstitüüpide

mõistmisel, ei loe eriti soravalt ning lugedes tekivad pausid, teeb palju hääldus- ja

intonatsioonivigu.

2.4.5 Hinne “2” pannakse õpilasele, kes ei suuda mõista erinevat tüüpi tekste, loeb suurte

pausidega, kohati veerides ning hääldus on enamasti väär.

2.4.6 Hinne “1” pannakse õpilasele, kes ei saa ühestki tekstist aru, loeb veerides ning hääldab

suurema osa sõnadest valesti.

2.5 Kirjalike tööde hindamine

2.5.1 Kirjalike tööde hindamise aluseks on punktide arv iga õigesti lahendatud ülesande eest.

Õpetaja paneb hinde punktide kogusumma järgi, mis on regleeritud kooli üldises

hindamisjuhendis.

· 90%-100% “5”    75%- 89% ”4”

· 50%-  69%  “3”    25%-49% “2”

2.5.2 Õpetaja kontrollib töövihikuid ja aines kasutatavaid vihikuid regulaarselt vähemalt kord

õppeveerandis ning hindab vihikute korda ja puhtust ühe koondhindega või kahe erineva

hindega. Vihikute puhtuse ja korra hinnet arvestatakse õpilase hoolsuse hind

Vene keele ainekava 8. klassile

1. Õppe- ja kasvatuseesmärgid

1) Komplekselt arendada kõiki osaoskusi

2) Laiendada sõnavara

4) Õppida tundma erinevaid võõrkeelte õppimise strateegiaid ning osata neid iseseisvalt kasutada;

5) Arendada huvi õpitavat keelt kõnelevate maade ja nende kultuuri vastu;

6) Õppida  kasutama eakohaseid võõrkeelseid teatmeallikaid (nt teatmeteosed, sõnaraamatud,

internet), et leida vajalikku infot ka teistes valdkondades ja õppeainetes.

2. Ainetevahelised seosed

Eesti keel- luuletused, dialoogid, laulud, nende ilmekas esitamine; erinevate temaatiliste piltide kirjeldamine; tähtede õppimine, viisakusväljendid, mõistekaardi koostamine, küsimuste koostamine

Loodusõpetus, geograafia- riigid, pealinnad, rahvused; Venemaa kaardil; Aastaajad, loodus, ilmastikunähtused

Ühiskonnaõpetus- tolerantne suhtumine teistesse rahvustesse; suhted sõpradega, perekondlikud sündmused; vaatamisväärsused Eestis, Venemaal

Bioloogia, inimeseõpetus- inimese kehaosad, välimuse kirjeldamine; inimene ja tervis, toduained

Kehaline kasvatus- sport meie elus, tuntud sportlased, spordialad, sportlikud mängu, vaba aeg, harrastused

Matemaatika- numbrid, liitmine lahutamine, põhi- ja järgarvud, aastaarvud, kuupäev, vanus

Tööõpetus- riided, jalanõud, mood, disain, kavandamine, tähtpäevad

Ajalugu- ajaloolised isikud Tsaar Peeter I, traditsioonid, tähtpäevad; Venemaa, Moskva

A-võõrkeel- sõnade sugu, soo tunnused, sõnaraamatu kasutamine, pildi kirjeldamine, perekond ja sugulased

Kunst- värviõpetus, inimese joonistamine

Informaatika- infootsing internetist, esitluse koostamine

Muusika- tähtpäevamuusika, vastavate laulude esitamine vene keeles; lemmikmuusika, ansamblid, lauljad, muusikastiilid

3. Õppematerjal 

 Inga Mangus „;Быстро и весело”

 Töövihik

Kassett

4. ITK

www.miksike.ee
www.russianword.ee
5. Õppetundide arv: 105 (3 tundi nädalas)

6. Läbivad teemad

1) „Õppimine ja töö” – elukestev õpe ja karjääri planeerimine;

2) „Kodukoht Eesti” – keskkond ja jätkusuutlik areng;

3) „Kodukoht Eesti”, „Riigid ja nende kultuur” – kultuuriline identiteet;

4) „Igapäevaelu. Õppimine ja töö”, „Riigid ja nende kultuur”, „Vaba aeg” – teabekeskkond,

tehnoloogia ja innovatsioon;

5) „Mina ja teised”, „Kodu ja lähiümbrus”, „Igapäevaelu. Õppimine ja töö” – tervis ja ohutus;

6) „Mina ja teised”, „Kodu ja lähiümbrus”, „Kodukoht Eesti”, „Igapäevaelu. Õppimine ja

töö”, „Riigid ja nende kultuur”, „Vaba aeg” – väärtused ja kõlblus 

7. Õppesisu
Mina ja teised. Huvid ja võimed, iseloom; tervis; suhted sõpradega ja lähikondsetega.

Kodu ja lähiümbrus. Kodu ja koduümbrus, kodukoha tuntumad vaatamisväärsused; igapäevased kodused tööd ja tegemised

Kodukoht Eesti. Eesti asukoht ja sümboolika, riigikord, tähtpäevad ja kultuuritavad, vaatamisväärsused; elu linnas ja maal; 

Riigid ja nende kultuur. Õpitavat keelt kõnelevate riikide sümboolika, tähtpäevad ja kombed; mõned tuntumad sündmused ja saavutused ning nendega seotud nimed ajaloo- ja

kultuurivaldkonnast; õpitava keele kultuuriruumi kuuluvad riigid; Eesti naaberriikide ja tuntumate maailmariikide nimed, rahvad ja keeled.

Igapäevaelu. Õppimine ja töö. Koolitee; koolielu; tee küsimine ja juhatamine; 

suhtlemine teeninduses ja arsti juures; ametid ja kutsevalik.

Vaba aeg. Huvid, erinevad vaba aja veetmise viisid; meediavahendid; reklaam; kultuuriline

mitmekesisus.

Keeleteadmised:

· Kiri ja hääldus: Sõnarõhu muutumine tegusõnade vormides.
· Nimisõna: Mees- ja naissoost sõnad, mille lõpus on –ь. 

Naissoost sõnad, mille lõpus on -ия (nt Эстония, история, гимназия). Kesksoost sõnad имя ja время; kesksoost sõnad, mille lõpus on -ие (nt задание). 

Üldsoost nimisõnad (nt сирота, коллега, умница). Käänete nimetused ja küsimused. Sageli kasutatavad käändumatud sõnad (nt евро, кино, метро, пальто, кофе).

Käändkonnad; nimisõna käändelõpud ainsuses (I ja II käändkond). 

Родительный: kuuluvuse väljendamine (nt книга брата, отец Кристины); eitus нет sõnaga, koha tähistamine (küsimus откуда? ja vastus eessõnade из ja с abil).

Предложный: sise- ja väliskoha tähistamine (küsimus где? ja vastus в ja на eessõnade abil).

Винительный: sise- ja väliskoha tähistamine (küsimus куда? ja vastus eessõnade в ja на abil); otsese tegevuse objekti tähistamine (nt tegusõnadega видеть, читать, любить).

Дателъный: käändevormide kasutamine eessõnata; tegusõnadega желать, верить, помогать; kuid желать чего? Р.п.; верить во что? В.п.

Tворительный käändevormide kasutamine eessõnata.

· Omadussõna: Omadussõnade ühildamine nimisõnaga soos ja arvus

· Tegusõna: I pöördkond (еть-, ать-, ять-lõpulised tegusõnad) ja II pöördkond (ить-lõpulised tegusõnad).  

Enesekohased tegusõnad ja nende pöördevormid (nt интересоваться, находиться); tegusõnade просыпаться, причёсываться, заниматься, находиться, мыться, умываться, одеваться, начинаться, кончаться pööramine.

Verbirektsioon (käänete kaupa). 

· Asesõna Omastavate asesõnade käänamine. 

Näitavad asesõnad ja nende käänamine

· Määrsõna Määrsõnade здесь, тут, там kasutamine.
· Arvsõnad: Järgarvsõnad

· Abisõnad: Eitussõna нет (nt нет отца, мамы, книги). 

Eessõnade в, на, из, с kasutamise (koha tähistamiseks).

Eraldusseose väljendamine sidesõnaga или. 

· Lausestruktuur: Lihtöeldis ja öeldistäide (nimisõna nimetavas käändes, määrsõna, isikuline asesõna). 

Küsimus где? ja vastus (määrsõnade здесь, тут, там kasutamine, предложный kääne).

Öeldistäide (nimisõna творительный käändes).

Küsimus куда? ja vastus (винительный kääne).

Küsimus откуда? ja vastus (родительный kääne).

Küsimused чей? чья? чьё? чьи? ja vastused (possesiivsete asesõnade kasutamine, родительный kääne).

Küsimus когда? какого года? в каком году? ja vastused (nädalapäevad,kuud, kellaaeg, aasta).

8. Õppetegevus

Õpetuse eesmärk on julgustada õpilast võõrkeeles suhtlema. Kõiki osaoskusi arendatakse võrdselt, suurendades suulise suhtluse kõrval järk-järgult kirjaliku suhtluse mahtu. Õpilast suunatakse õpitavat keelt aktiivselt kasutama nii tunnis kui ka väljaspool tundi. Õpilased õpivad lähenema keeleõppele analüüsivalt, õppides kõrvutama eri keelte sarnasusi ja erinevusi ning märkama enda ja teiste keelekasutusvigu. Teemade käsitlemisel pööratakse tähelepanu kultuuride tundmaõppimisele ja kõrvutamisele oma kultuuriga, rõhutades kõigi kultuuride omanäolisust ja väärtuslikkust. Õpilased mõistavad erinevaid kultuuritavasid ning oskavad neid arvestada. Õpilane õpib väärtustama mõtteviiside mitmekesisust, avaldama oma arvamust ning arvestama erinevate seisukohtadega.

Osaoskuste arendamiseks kasutatakse:

1) eri liiki eakohaste tekstide kuulamine ja lugemine;

2) adapteeritud eakohaste tekstide iseseisev lugemine;

3) meedia- ja autentsete audiovisuaalsete materjalide kasutamine (nt uudised, lühifilmid);

4) loovtööde kirjutamine (nt sõnumid, postkaardid, isiklikud kirjad, kuulutused,

lühiülevaated);

5) projektitööd;

6) lühiettekanded (nt pildikirjeldus, hobide tutvustamine, projektitööde kokkuvõtted);

7) rolli- ja suhtlusmängud;

8) info otsimine erinevatest võõrkeelsetest teatmeallikatest (nt sõnaraamatud, internet).

9. Õpitulemused

Õpilane …

a) saab õpitud temaatika piires aru lausetest ja sageli kasutatavatest väljenditest;

b) mõistab õpitud temaatika piires olulist;

c) Oskab kirjeldada oma välimust ja iseloomu

d) Oskab rääkida oma kodust, perekonnast, huvidest

osaleb vestluses talle tuttaval teemal

 e) kirjutab lühikesi tekste õpitud temaatika piires;

 f)hangib infot erinevatest võõrkeelsetest infoallikatest;

 g) on omandanud esmased teadmised õpitava keele maa kultuuriloost;

 h) teadvustab eakohaselt õpitava maa ja oma maa kultuuri erinevusi ning oskab neid

arvestada;

 i) töötab iseseisvalt, paaris ja rühmas;

10. Hindamine

III kooliastmes hinnatakse kõiki osaoskusi kas eraldi või lõimitult. Igal õppeveerandil saab õpilane

tagasisidet kas suulise või kirjaliku sõnalise hinnangu või hinde vormis kõigi osaoskuste kohta.

Osaoskuste hindamise põhimõtted ja kriteeriumid

2.1 Rääkimine

2.1.1 Rääkimisel on võimalik hinnata monoloogi, dialoogi, vestlust, jutustamist, arutlust,

küsimustele vastamist.

2.1.2 Võõrkeeles on rääkimisel tähtis pöörata tähelepanu teatud kriteeriumitele, mida

hindamisel arvestada. Nendeks on soravus, õige intonatsioon, õige hääldus, õige sõnarõhk

ning sõnavara.

2.1.3 Hinne “5” pannakse õpilasele, kes kõneleb soravalt, vead praktiliselt puuduvad.

2.1.4 Hinne „4” pannakse õpilasele, kes kõneleb suhteliselt soravalt, kuid esineb vähesel

määral vigu.

2.1.5 Hinne „3” pannakse õpilasele, kellel on mõningaid raskusi enese suulisel väljendamisel,

teeb palju vigu.

2.1.6 Hinne „2” pannakse õpilasele, kelle võõrkeele suuline eneseväljendus on raskendatud,

kõne peaaegu arusaamatu.

2.1.7 Hinne „1” pannakse õpilasele, kelle kõne on täiesti arusaamatu.
2.2 Kirjutamine

2.2.1 Kirjutamisel on võimalik hinnata erinevaid harjutusi, ümberkirjutist, ümberjutustust,

etteütlust, kirjeldust, lühijuttu, esseed, referaati, kirja, postkaarti.

2.2.2 Kirjutamisoskuse hindamisel on kaks aspekti:

1) õigekeelsuse ja sõnavara ulatuse hindamine ning

2) kirjaliku eneseväljenduse hindamine loovtööde puhul.

2.2.3 Hinne “5” pannakse õpilasele, kes

· konstrueerib grammatiliselt õigeid lauseid ja fraase,

· kasutab sõna meisterlikult, sõnavara on täiuslik, tekst on sidus,

· õigekiri korrektne, sisu ja vormistus on suurepärased ning

· kirjutise eesmärk on saavutatud.

2.2.4 Hinne “4” pannakse õpilasele, kes

· koostab grammatiliselt peamiselt õigeid lauseid ja fraase, kuid võivad esineda

mõningad vead, mis ei sega arusaamist,

· ei kasuta alati sihipärast sõnavara,

· esineb üksikuid probleeme teksti sidususega,

· esinevad mõned grammatikavead ja õigekirjavead,

· hea sisu ja vormistus,

· kirjutise eesmärk on praktiliselt saavutatud.

2.2.5 Hinne “3” pannakse õpilasele, kelle

· kirjutises esineb arusaamist segavaid grammatikavigu, vigu on sõnakasutuses ning

teksti sidususes,

· palju õigekirjavigu,

· rahuldav sisu ja vormistus,

· sõnum pole alati tähtis või oluline.

2.2.6 Hinne “2” pannakse õpilasele, kelle

· kirjutatud tekstist arusaamine on raske, grammatika ebakorrektne ja sõnavara on kasutatud

vääralt,

· teksti sisu ja vormistus on kehv,

· teksti sõnum on ebaõnnestunud ja edastatud arusaamatult,

· tekstis esineb väga palju õigekirjavigu.

2.2.7 Hinne “1” pannakse õpilasele, kelle:

· kirjutatud tekstist arusaamine on võimatu tänu korduvatele grammatilistele vigadele ja

teksti seosetule ülesehitusele,

· õigekiri täiesti ebakorrektne ja sõnavarakasutus väär,

· sõnum on edastatud täiesti arusaamatult.

2.3 Kuulamine

2.3.1 Kuulamisoskuse testimisel on tavapärased vastamisvormid:

· õige vastuse leidmine,

· lünkade täitmine,

· õige- vale vastuse üle otsustamine.

2.3.2 Hinne “5” pannakse õpilasele, kes mõistab teadet kompleksselt, saab aru erinevate

inimeste kõnest, eristab selgesti väljendatud ja varjatud informatsiooni.

2.3.3 Hinne “4” pannakse õpilasele, kellel on vahel raskusi sõnumi kompleksse mõistmisega,

mõistab suurema osa inimeste kõnet ning eristab peamist selgesti väljendatud ja varjatud

informatsiooni.

2.3.4 Hinne “3” pannakse õpilasele, kellele valmistab raskusi sõnumi kompleksne mõistmine,

mõningate inimeste kõne mõistmine ning enamasti ei erista selgesti väljendatud ja varjatud

informatsiooni.

2.3.5 Hinne “2” pannakse õpilasele, kes ei suuda sõnumit kompleksselt mõista, raskusi on

suurema osa inimeste kõne mõistmisega ning ei erista selgesti väljendatud ja varjatud

informatsiooni.

2.3.6 Hinne “1” pannakse õpilasele, kes ei suuda mõista lihtsaid sõnumeid ning ei saa aru

suulisest kõnest.
2.4 Lugemine

2.4.1 Lugemisega tegeldakse keeleõppeprotsessi käigus pidevalt. Hinnata saab lugemisoskuse

soravust, hääldust, intonatsiooni, selgust. Eristatakse erinevaid tekstitüüpe: ilukirjanduslik,

ajakirjanduslik, teabetekst, luule. Olulisel kohal hindamise juures on loetu mõistmine.

2.4.2 Hinne “5” pannakse õpilasele, kes mõistab raskusteta kõiki olulisi tekstitüüpe, loeb

soravalt ning hääldab sõnu korrektselt, selgelt ja õige intonatsiooniga.

2.4.3 Hinne “4” pannakse õpilasele, kellel esineb üksikuid raskusi erinevate tekstitüüpide

mõistmisel ning lugedes teeb üksikuid hääldus- ja intonatsioonivigu.

2.4.4 Hinne “3” pannakse õpilasele, kellel on tuntavaid raskusi erinevate tekstitüüpide

mõistmisel, ei loe eriti soravalt ning lugedes tekivad pausid, teeb palju hääldus- ja

intonatsioonivigu.

2.4.5 Hinne “2” pannakse õpilasele, kes ei suuda mõista erinevat tüüpi tekste, loeb suurte

pausidega, kohati veerides ning hääldus on enamasti väär.

2.4.6 Hinne “1” pannakse õpilasele, kes ei saa ühestki tekstist aru, loeb veerides ning hääldab

suurema osa sõnadest valesti.

2.5 Kirjalike tööde hindamine

2.5.1 Kirjalike tööde hindamise aluseks on punktide arv iga õigesti lahendatud ülesande eest.

Õpetaja paneb hinde punktide kogusumma järgi, mis on reguleeritud kooli üldises

hindamisjuhendis.

· 90%-100% “5”    70%- 89% ”4”

· 50%-  69%  “3”    25%-49% “2”

2.5.2 Õpetaja kontrollib töövihikuid ja aines kasutatavaid vihikuid regulaarselt vähemalt kord

õppeveerandis ning hindab vihikute korda ja puhtust ühe koondhindega või kahe erineva

hindega. Vihikute puhtuse ja korra hinnet arvestatakse õpilase hoolsuse hindamisel
Vene keele ainekava 9. klassile

Õppe- ja kasvatuseesmärgid

1) Komplekselt arendada kõiki osaoskusi

2) Laiendada sõnavara

4) Õppida tundma erinevaid võõrkeelte õppimise strateegiaid ning osata neid iseseisvalt kasutada;

5) Arendada huvi õpitavat keelt kõnelevate maade ja nende kultuuri vastu;

6) Õppida  kasutama eakohaseid võõrkeelseid teatmeallikaid (nt teatmeteosed, sõnaraamatud,

internet), et leida vajalikku infot ka teistes valdkondades ja õppeainetes.

Ainetevahelised seosed

Eesti keel- luuletused, dialoogid, laulud, nende ilmekas esitamine; erinevate temaatiliste piltide kirjeldamine; tähtede õppimine, viisakusväljendid, mõistekaardi koostamine, küsimuste koostamine

Loodusõpetus, geograafia- riigid, pealinnad, rahvused; Venemaa kaardil; Aastaajad, loodus, ilmastikunähtused

Ühiskonnaõpetus- tolerantne suhtumine teistesse rahvustesse; suhted sõpradega, perekondlikud sündmused; vaatamisväärsused Eestis, Venemaal

Bioloogia, inimeseõpetus- inimese kehaosad, välimuse kirjeldamine; inimene ja tervis, toduained

Kehaline kasvatus- sport meie elus, tuntud sportlased, spordialad, sportlikud mängu, vaba aeg, harrastused

Matemaatika- numbrid, liitmine lahutamine, põhi- ja järgarvud, aastaarvud, kuupäev, vanus

Tööõpetus- riided, jalanõud, mood, disain, kavandamine, tähtpäevad

Ajalugu- ajaloolised isikud Tsaar Peeter I, traditsioonid, tähtpäevad; Venemaa, Moskva

A-võõrkeel- sõnade sugu, soo tunnused, sõnaraamatu kasutamine, pildi kirjeldamine, perekond ja sugulased

Kunst- värviõpetus, inimese joonistamine

Informaatika- infootsing internetist, esitluse koostamine

Muusika- tähtpäevamuusika, vastavate laulude esitamine vene keeles; lemmikmuusika, ansamblid, lauljad, muusikastiilid

Õppematerjal 

 Inga Mangus „;Быстро и весело”

 Töövihik

Kassett

ITK

www.miksike.ee
www.russianword.ee
Õppetundide arv: 105 (3 tundi nädalas)

Läbivad teemad

1) „Õppimine ja töö” – elukestev õpe ja karjääri planeerimine;

2) „Kodukoht Eesti” – keskkond ja jätkusuutlik areng;

3) „Kodukoht Eesti”, „Riigid ja nende kultuur” – kultuuriline identiteet;

4) „Igapäevaelu. Õppimine ja töö”, „Riigid ja nende kultuur”, „Vaba aeg” – teabekeskkond,

tehnoloogia ja innovatsioon;

5) „Mina ja teised”, „Kodu ja lähiümbrus”, „Igapäevaelu. Õppimine ja töö” – tervis ja ohutus;

6) „Mina ja teised”, „Kodu ja lähiümbrus”, „Kodukoht Eesti”, „Igapäevaelu. Õppimine ja

töö”, „Riigid ja nende kultuur”, „Vaba aeg” – väärtused ja kõlblus 
Õppesisu

Mina ja teised. Huvid ja võimed, iseloom; tervis; suhted sõpradega ja lähikondsetega.

Kodu ja lähiümbrus. Kodu ja koduümbrus, kodukoha tuntumad vaatamisväärsused; igapäevased kodused tööd ja tegemised, perekondlikud sündmused ja tähtpäevad.

Kodukoht Eesti. Eesti asukoht ja sümboolika, riigikord, tähtpäevad ja kultuuritavad, vaatamisväärsused; elu linnas ja maal; ilmastikunähtused, loodus ja käitumine looduses, looduskaitse.

Riigid ja nende kultuur. Õpitavat keelt kõnelevate riikide sümboolika, tähtpäevad ja kombed; mõned tuntumad sündmused ja saavutused ning nendega seotud nimed ajaloo- ja

kultuurivaldkonnast; õpitava keele kultuuriruumi kuuluvad riigid; Eesti naaberriikide ja tuntumate maailmariikide nimed, rahvad ja keeled.

Igapäevaelu. Õppimine ja töö. Koolitee; koolielu; tee küsimine ja juhatamine; hügieeni- ja

toitumisharjumused ning tervislik eluviis, suhtlemine teeninduses ja arsti juures; ametid ja

kutsevalik.

Vaba aeg. Huvid, erinevad vaba aja veetmise viisid; meediavahendid; reklaam; kultuuriline

mitmekesisus.

Keeleteadmised:

· Kiri ja hääldus: Sõnarõhu muutumine tegusõnade vormides.
· Nimisõna: Mees- ja naissoost sõnad, mille lõpus on –ь. 

Naissoost sõnad, mille lõpus on -ия (nt Эстония, история, гимназия). Kesksoost sõnad имя ja время; kesksoost sõnad, mille lõpus on -ие (nt задание). 

Üldsoost nimisõnad (nt сирота, коллега, умница). Käänete nimetused ja küsimused. Sageli kasutatavad käändumatud sõnad (nt евро, кино, метро, пальто, кофе).

Käändkonnad; nimisõna käändelõpud ainsuses (I ja II käändkond). 

Родительный: kuuluvuse väljendamine (nt книга брата, отец Кристины); eitus нет sõnaga, koha tähistamine (küsimus откуда? ja vastus eessõnade из ja с abil).

Предложный: sise- ja väliskoha tähistamine (küsimus где? ja vastus в ja на eessõnade abil).

Винительный: sise- ja väliskoha tähistamine (küsimus куда? ja vastus eessõnade в ja на abil); otsese tegevuse objekti tähistamine (nt tegusõnadega видеть, читать, любить).

Дателъный: käändevormide kasutamine eessõnata; tegusõnadega желать, верить, помогать; kuid желать чего? Р.п.; верить во что? В.п.

Tворительный käändevormide kasutamine eessõnata.

· Omadussõna: Omadussõnade ühildamine nimisõnaga soos ja arvus

· Tegusõna: I pöördkond (еть-, ать-, ять-lõpulised tegusõnad) ja II pöördkond (ить-lõpulised tegusõnad).  

Enesekohased tegusõnad ja nende pöördevormid (nt интересоваться, находиться); tegusõnade просыпаться, причёсываться, заниматься, находиться, мыться, умываться, одеваться, начинаться, кончаться pööramine.

Verbirektsioon (käänete kaupa). 

· Asesõna Omastavate asesõnade käänamine. 

Näitavad asesõnad ja nende käänamine

· Määrsõna Määrsõnade здесь, тут, там kasutamine.
· Arvsõnad: Järgarvsõnad

· Abisõnad: Eitussõna нет (nt нет отца, мамы, книги). 

Eessõnade в, на, из, с kasutamise (koha tähistamiseks).

Eraldusseose väljendamine sidesõnaga или. 

· Lausestruktuur: Lihtöeldis ja öeldistäide (nimisõna nimetavas käändes, määrsõna, isikuline asesõna). 

Küsimus где? ja vastus (määrsõnade здесь, тут, там kasutamine, предложный kääne).

Öeldistäide (nimisõna творительный käändes).

Küsimus куда? ja vastus (винительный kääne).

Küsimus откуда? ja vastus (родительный kääne).

Küsimused чей? чья? чьё? чьи? ja vastused (possesiivsete asesõnade kasutamine, родительный kääne).

Küsimus когда? какого года? в каком году? ja vastused (nädalapäevad,kuud, kellaaeg, aasta).

Õppetegevus
Õpetuse eesmärk on julgustada õpilast võõrkeeles suhtlema. Kõiki osaoskusi arendatakse võrdselt, suurendades suulise suhtluse kõrval järk-järgult kirjaliku suhtluse mahtu. Õpilast suunatakse õpitavat keelt aktiivselt kasutama nii tunnis kui ka väljaspool tundi. Õpilased õpivad lähenema keeleõppele analüüsivalt, õppides kõrvutama eri keelte sarnasusi ja erinevusi ning märkama enda ja teiste keelekasutusvigu. Teemade käsitlemisel pööratakse tähelepanu kultuuride tundmaõppimisele ja kõrvutamisele oma kultuuriga, rõhutades kõigi kultuuride omanäolisust ja väärtuslikkust. Õpilased mõistavad erinevaid kultuuritavasid ning oskavad neid arvestada. Õpilane õpib väärtustama mõtteviiside mitmekesisust, avaldama oma arvamust ning arvestama erinevate seisukohtadega.

Osaoskuste arendamiseks kasutatakse:

1) eri liiki eakohaste tekstide kuulamine ja lugemine;

2) adapteeritud eakohaste tekstide iseseisev lugemine;

3) meedia- ja autentsete audiovisuaalsete materjalide kasutamine (nt uudised, lühifilmid);

4) loovtööde kirjutamine (nt sõnumid, postkaardid, isiklikud kirjad, kuulutused,

lühiülevaated);

5) projektitööd;

6) lühiettekanded (nt pildikirjeldus, hobide tutvustamine, projektitööde kokkuvõtted);

7) rolli- ja suhtlusmängud;

8) info otsimine erinevatest võõrkeelsetest teatmeallikatest (nt sõnaraamatud, internet).

Õpitulemused

Põhikooli lõpetaja:

1) tuleb toime teda puudutavates igapäevastes suhtlusolukordades õpitavat keelt emakeelena

rääkiva kõnelejaga;

2) saab õpitud temaatika piires aru lausetest ja sageli kasutatavatest väljenditest;

3) mõistab õpitud temaatika piires olulist;

4) kirjutab lühikesi tekste õpitud temaatika piires;

5) hangib infot erinevatest võõrkeelsetest infoallikatest;

6) on omandanud esmased teadmised õpitava keele maa kultuuriloost;

7) teadvustab eakohaselt õpitava maa ja oma maa kultuuri erinevusi ning oskab neid

arvestada;

8) töötab iseseisvalt, paaris ja rühmas;

9) hindab õpetaja abiga oma tugevaid ja nõrku külgi seatud eesmärkide järgi ning vajaduse

korral kohandab oma õpistrateegiaid.

Keeleoskuse hea tase põhikooli lõpus:

	Kuulamine
	Lugemine
	Rääkimine
	Kirjutamine



	A2.2
	A2.2
	A2.2
	A2.2


 Hindamine

III kooliastmes hinnatakse kõiki osaoskusi kas eraldi või lõimitult. Igal õppeveerandil saab õpilane

tagasisidet kas suulise või kirjaliku sõnalise hinnangu või hinde vormis kõigi osaoskuste kohta.

Osaoskuste hindamise põhimõtted ja kriteeriumid

2.1 Rääkimine

2.1.1 Rääkimisel on võimalik hinnata monoloogi, dialoogi, vestlust, jutustamist, arutlust,

küsimustele vastamist.

2.1.2 Võõrkeeles on rääkimisel tähtis pöörata tähelepanu teatud kriteeriumitele, mida

hindamisel arvestada. Nendeks on soravus, õige intonatsioon, õige hääldus, õige sõnarõhk

ning sõnavara.

2.1.3 Hinne “5” pannakse õpilasele, kes kõneleb soravalt, vead praktiliselt puuduvad.

2.1.4 Hinne „4” pannakse õpilasele, kes kõneleb suhteliselt soravalt, kuid esineb vähesel

määral vigu.

2.1.5 Hinne „3” pannakse õpilasele, kellel on mõningaid raskusi enese suulisel väljendamisel,

teeb palju vigu.

2.1.6 Hinne „2” pannakse õpilasele, kelle võõrkeele suuline eneseväljendus on raskendatud,

kõne peaaegu arusaamatu.

2.1.7 Hinne „1” pannakse õpilasele, kelle kõne on täiesti arusaamatu.

2.2 Kirjutamine

2.2.1 Kirjutamisel on võimalik hinnata erinevaid harjutusi, ümberkirjutist, ümberjutustust,

etteütlust, kirjeldust, lühijuttu, esseed, referaati, kirja, postkaarti.

2.2.2 Kirjutamisoskuse hindamisel on kaks aspekti:

1) õigekeelsuse ja sõnavara ulatuse hindamine ning

2) kirjaliku eneseväljenduse hindamine loovtööde puhul.

2.2.3 Hinne “5” pannakse õpilasele, kes

· konstrueerib grammatiliselt õigeid lauseid ja fraase,

· kasutab sõna meisterlikult, sõnavara on täiuslik, tekst on sidus,

· õigekiri korrektne, sisu ja vormistus on suurepärased ning

· kirjutise eesmärk on saavutatud.

2.2.4 Hinne “4” pannakse õpilasele, kes

· koostab grammatiliselt peamiselt õigeid lauseid ja fraase, kuid võivad esineda

mõningad vead, mis ei sega arusaamist,

· ei kasuta alati sihipärast sõnavara,

· esineb üksikuid probleeme teksti sidususega,

· esinevad mõned grammatikavead ja õigekirjavead,

· hea sisu ja vormistus,

· kirjutise eesmärk on praktiliselt saavutatud.

2.2.5 Hinne “3” pannakse õpilasele, kelle

· kirjutises esineb arusaamist segavaid grammatikavigu, vigu on sõnakasutuses ning

teksti sidususes,

· palju õigekirjavigu,

· rahuldav sisu ja vormistus,

· sõnum pole alati tähtis või oluline.

2.2.6 Hinne “2” pannakse õpilasele, kelle

· kirjutatud tekstist arusaamine on raske, grammatika ebakorrektne ja sõnavara on kasutatud

vääralt,

· teksti sisu ja vormistus on kehv,

· teksti sõnum on ebaõnnestunud ja edastatud arusaamatult,

· tekstis esineb väga palju õigekirjavigu.

2.2.7 Hinne “1” pannakse õpilasele, kelle:

· kirjutatud tekstist arusaamine on võimatu tänu korduvatele grammatilistele vigadele ja

teksti seosetule ülesehitusele,

· õigekiri täiesti ebakorrektne ja sõnavarakasutus väär,

· sõnum on edastatud täiesti arusaamatult.

2.3 Kuulamine

2.3.1 Kuulamisoskuse testimisel on tavapärased vastamisvormid:

· õige vastuse leidmine,

· lünkade täitmine,

· õige- vale vastuse üle otsustamine.

2.3.2 Hinne “5” pannakse õpilasele, kes mõistab teadet kompleksselt, saab aru erinevate

inimeste kõnest, eristab selgesti väljendatud ja varjatud informatsiooni.

2.3.3 Hinne “4” pannakse õpilasele, kellel on vahel raskusi sõnumi kompleksse mõistmisega,

mõistab suurema osa inimeste kõnet ning eristab peamist selgesti väljendatud ja varjatud

informatsiooni.

2.3.4 Hinne “3” pannakse õpilasele, kellele valmistab raskusi sõnumi kompleksne mõistmine,

mõningate inimeste kõne mõistmine ning enamasti ei erista selgesti väljendatud ja varjatud

informatsiooni.

2.3.5 Hinne “2” pannakse õpilasele, kes ei suuda sõnumit kompleksselt mõista, raskusi on

suurema osa inimeste kõne mõistmisega ning ei erista selgesti väljendatud ja varjatud

informatsiooni.

2.3.6 Hinne “1” pannakse õpilasele, kes ei suuda mõista lihtsaid sõnumeid ning ei saa aru

suulisest kõnest.

2.4 Lugemine

2.4.1 Lugemisega tegeldakse keeleõppeprotsessi käigus pidevalt. Hinnata saab lugemisoskuse

soravust, hääldust, intonatsiooni, selgust. Eristatakse erinevaid tekstitüüpe: ilukirjanduslik,

ajakirjanduslik, teabetekst, luule. Olulisel kohal hindamise juures on loetu mõistmine.

2.4.2 Hinne “5” pannakse õpilasele, kes mõistab raskusteta kõiki olulisi tekstitüüpe, loeb

soravalt ning hääldab sõnu korrektselt, selgelt ja õige intonatsiooniga.

2.4.3 Hinne “4” pannakse õpilasele, kellel esineb üksikuid raskusi erinevate tekstitüüpide

mõistmisel ning lugedes teeb üksikuid hääldus- ja intonatsioonivigu.

2.4.4 Hinne “3” pannakse õpilasele, kellel on tuntavaid raskusi erinevate tekstitüüpide

mõistmisel, ei loe eriti soravalt ning lugedes tekivad pausid, teeb palju hääldus- ja

intonatsioonivigu.

2.4.5 Hinne “2” pannakse õpilasele, kes ei suuda mõista erinevat tüüpi tekste, loeb suurte

pausidega, kohati veerides ning hääldus on enamasti väär.

2.4.6 Hinne “1” pannakse õpilasele, kes ei saa ühestki tekstist aru, loeb veerides ning hääldab

suurema osa sõnadest valesti.

2.5 Kirjalike tööde hindamine

2.5.1 Kirjalike tööde hindamise aluseks on punktide arv iga õigesti lahendatud ülesande eest.

Õpetaja paneb hinde punktide kogusumma järgi, mis on regleeritud kooli üldises

hindamisjuhendis.

· 90%-100% “5”    70%- 89% ”4”

· 50%-  69%  “3”    25%-49% “2”

2.5.2 Õpetaja kontrollib töövihikuid ja aines kasutatavaid vihikuid regulaarselt vähemalt kord

õppeveerandis ning hindab vihikute korda ja puhtust ühe koondhindega või kahe erineva

hindega. Vihikute puhtuse ja korra hinnet arvestatakse õpilase hoolsuse hind

III kooliastmes hinnatakse kõiki osaoskusi kas eraldi või lõimitult. Igal õppeveerandil saab õpilane

tagasisidet kas suulise või kirjaliku sõnalise hinnangu või hinde vormis kõigi osaoskuste kohta.

